Liturgy on Sunday, March 10

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

‘OxTdNyK0G - "Hyog Bapic.
Tr Kupokfj Ipwt

Tprodiov
KYPIAKH THX ATIOKPEQ

AEITOYPI'IA AT'10Y XPYXOXTOMOY
ENAPEIZ, EIPHNIKA KAI ANTIOQNA

ATAKONOZX
EvAGynoov, Agomota.

IEPEYX
EdAoynpuévn 1 Baotheia o0 Iatpog Kai

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el

Kal €1¢ TOUG oiVOG TRV HiDdVOV.
XOPOx

Apnv.
ATAKONOX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (peb’ éxdotny 8énow)
Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep g Gvwbev eiprivng Kai TG
owTnpiag TV YPuxdv fuav 1od Kupiov
oenbdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V aylwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal Thg T@V MAVI®V évaoewg 10D Kupiov
SenBGpev.

Ynep 100 &yiov oikov ToUTOL Kal TGV
HeTa TioTeEwG, eVAXPelag Kal eoov Beod
eloldvtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpey.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodo&mv
xploTtiav@dv 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Grave Mode.

On Sunday Morning

Triodion
Meatfare Sunday

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov Senbadpev.

Ynep tod edoefodg U@V yevoug, Tod

TIPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €Eovaiag €v T

KPATEL TPV, Kal ToD Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAeoviwv, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amo maong
BAlYewg, dpyig, KvEhvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYTEVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabwpeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.
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IEPEYZX (xapniopmveg)
EYXH A’ ANTI®QNOY

Kipie 0 @eog fipuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0G APETPNTOV Kl
N e avBpomia deatog adTog, AE0TIOTR, KATK THV
evomAayviav oov, emifAeyov €@’ TIpaG Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Toinoov ped’ fu@V Kol Tév cuvevyopévav
UV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIPHODG Gov.
IEPEYZX (ékpmvacg)

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ [Tatpl Kl 1@ Yie Kai 16
ayie TTvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig Tovg aidvag
TAOV AiOVV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVIOg Hou 10 Bvopa 10 dylov
avTo0.

Taig npeafeiong tfig OcotoKOL, TDTEP,
OGOV THAG.

Ytiy. B’. E0Moyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pun émAavBavou mdoag 1a¢ aviamodooelg
aoTo0.

Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,
0®O0V THAG.

Yriy. y'. Koplog €v 16 odpaved nroipace
10V Opdvov avtoD, kal 1 BaoiAeia adtod
naviwv deomodel.

Taig mpeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,

0®OCoV NUAG.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 1. Mode 2.

Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and
everything within me, bless His holy name. isaasi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv kal del, Kai €i¢ To0g aidvag TV
aidvwv. Aunv.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®COV THAG.

Muwpd Zovamntr

ATAKONOZX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOX

Kopig, éAénoov.

ATAKONOZX
AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

XOPOX
Kipig, éAénoov.

ATAKONOZX

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvNG UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Ko Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 16 Oed mapabopeda.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapniopmvec)
EYXH B' ANTI®OQNOY

Kbpie 6 B@edg eV, 600V TOV Aadv oov Kai
€VAGYN OOV TNV KA POVOpiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @oAagov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v
EVTIPEMELRV TOD OTKOL GOV OV ADTOVLG GvTboEaToV Ti| Beik
00U Suvdpel Kal P éyKaTaAinng fpdg toug éAamidovrag émi
o¢.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.
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IEPEYZX (¢éxgovoc)

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod YioDd kai tod ayiov Tvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov B’. "Hyog B’'.

Yriy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov év 11] (wf] pov: YoAd 1@ Ocd
HOU ¢ LITAPYW.

Ydoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAoDIa.

iy B’. Makdpiog o0 6 @cog Takwf
Ponbog adtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov
Oeov avToD.

Ldoov npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, PaAAovTag oot, AAAnAovia.

Ytiy. y'. BaoiAevaoel Kupiog €ig tov aidva,
0 O¢edg gov, X1wv, €I YeveQv KAl YEVEQV.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PJAAAOVTAG aot, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yiey kai ayiw [Tvedparti.

Kai viv Kkal ael, Kal €i¢ ToDC al@dvag TV
alovov. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eob,
aBavatog LAWYV Kal KAtadeEApHeEVOG 81 TNV
NHETEPAV OWTNPiaV capKnBfjval €k TH¢ ayioug
BeotoKOL Kal delmapBevov Mapiag, ATPEMTTWOG
évavlponmoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oe0g,

Bavate Bdvatov TaTroag, €ig OV THG Gyiag

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 2. Mode 2.

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing

to my God as long as I exist. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;

your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were

crucified and conquered death by death. Being
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Tpr&dog, ouvdo&alopevog @ IMatpi Kai T¢
ayie IMvedpot, o®oov fpac.
Muwpd Zovamntr

ATAKONOZX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOX

Kopig, éAénoov.

ATAKONOZX
AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng LAY,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (N fH®V
Xplot® 16 Oed mapabopeda.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapniogpmvec)
EYXHT" ANTI®OQNOY
‘O 106 KOWAG TTAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOUPLOKHEVOG
TIPOCGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLol GCLHE®VODOV €Ml T OVOpaTi
00U TG KITIOELG TTAPEXELY EMAYYEIAGHEVOG ADTOG Kl VOV
TGV 60VA®MV 0OV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPOCOV,
XOPNYQV TV €V 1@ TapOVTL ai@dVL TV EMmyvwotv Tfig o1|g

aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (@Y aidviov Xapl{Opevag.
IEPEYZX (¢komvag)

‘Ot dyaBo¢ kail erAavBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, T
[Matpl ki 16 Yie kal 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TAOV oidVOV.

one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
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XOPOX

Apnv.

AvtigovovI'.
"Hyog Bapvg.

Ttiy. a'. Al n nuépa, fjv énoinaev o
Kpiog dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTi).

AMoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.
"Hyog Bapic.

KoatéAvoog 1@ Xtavp@d oov tov Bavatov:
Nvéméag 1@ Anoti tov [apdadericov: TV
Mupo@opwv tov Bpfivov petéfaieg, Kal Toig
001G ATIOOTOAOLG KNPOTTELY ENMETAENG, OTL
AvéoTng Xplote 0 Oe0G, MUAPEXOV TG KOGHR TO
péya EAeog.

Yriy. B’. Alveodrwoav adtov ol odpavol
Kai 1 yA.

Katélvoog 1@ Ztaup@d oov Tov Bdvatov:
Nvépéag 1@ Anoti tov [apadeicov- v
Mupo@opwv Tov Bpfjvov petéBaieg, kal Tolg
001G ATIOOTOAOLG KNPOTTELY EMETAENG, OTL
avéotng Xplote 6 Oedg, TAPEX®V TG KOOH® TO
peya EAeng.

H EIZOAOX

YaAlopévou 8¢ to0 I Avipadvou (HETA TRV aTixwv), 0
Iepeig kai 6 Aidkovog atavreg Eunmpoabev 16 ayiag Tpamédng
npookuvodat Tpic. O Tepevg elta 0 iepov Edayyéhiov §iSwat
0 Alakove, 60T mapadapfdvov adto donddetar Ty
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, TPOTOPEVOLEVOL AQUTASGOVY0L Kal
E€amreplywv, TEPLEPpYETAL KUKAQ TV aylav Tpdmedav,
Emopévou 1ol Iepéwg kal motobotv eigodov (tnv Aeyopévny
HiKp&v). Mn) vrdpyovtog d¢ Aitaxdvou Aapfcver 10 iepov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoowymov abtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 [opelov KAITOg Kal TO KEVIPIKOV EpYovTal €1¢ TO ETOV
100 vaol Kal oTaBévteg KAIVOLOL TAG KEPAAKG, TOD AlaKOVOU

elmovrog:

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Grave Mode.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. saasi

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women’s lament into joy, and
You commanded Your Apostles to preach that
You rose, O Christ God, granting the world the

great mercy. (coasoj

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women’s lament into joy, and
You commanded Your Apostles to preach that
You rose, O Christ God, granting the world the

great mercy. [oaso

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:
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ATAKONOZX (yapmAogmvec)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xapniogpmvec)
EYXH THX EIXOAO0Y

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 0 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KAl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayYyEADV
€ig Aettovpyiav TG of¢ 66Eng, moingov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov ayilwv ayyéAwv yevéaBal, GLUAAELITOLPYODVIGV MUV
Kai 6uv60EoAoyolvTwV TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv Kail el Kad €i¢ To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.
ATAKONOZX (yapnAogmvec)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZ (yaun\oodvec)

EvAoynpévn 1 €iloodog tév dyiov oov ndvtote: viv Kai
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.

ATAKONOZX (¢xpovag)
Zooia. 'OpHoi.
XO0POX
Eico8wév. "Hyog B’'.

AeDTE IPOCKLVIIOWEV KOl TPOCTIECWLEV
Xplo1®. Zodoov Npag Yie @eod, 6 avaoTtog €k
VEKPQDV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX
T OKTeiKOoL - - -
AMoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.
"Hyog Papvg.

KatéAvooag 1@ Xtavp@d oov tov Bavatov:
Nvéméag 1@ Anoti tov [apdadeicov: TV
Mupo@dpwv tov Bpfivov petefaleg, kal Toig
001G ATIOOTOAOLG KNPOTTELY ENMETAENG, OTL
AvEoTng Xplote 0 Oe0G, MTUAPEXOV TG KOGHR TO
péya EAeog.

Yaretatr 10 AnoAvtikiov 100 Naod. Eita-

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen
from the dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

You destroyed death by Your Cross, You
opened Paradise to the Robber. You turned the
Myrrh-bearing Women’s lament into joy, and
You commanded Your Apostles to preach that
You rose, O Christ God, granting the world the

great mercy. (coasol

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:
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Tod Tpwwbiov - - -

Kovtakuov.
"Hyog a’.
‘Otav €ABng 6 Oeadg, émi yiig et 60ENG,
KOl TPER®OL T COUTIAVTIX, TTIOTAHOG 6€ TOD
Tupog tpoO Tod Brjpatog €Akn, kai BifAot
Avolymvtal, Kol T0 KpLMTK SNHOCIEVWVTAL,
1o1E pdOAi pe, €K ToD TTLPOC TOD dof€aTou,

Kal &élwoov, €k §e1edv oov e atfival, Kputa

Swkonotare.
O TPIZATIOY YMNOZ
ATAKONOX
Tob Kupiov denbdpev.
XO0POX

Kupie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY TPIZAT'IOY YMNOY

‘0 Oe0g 0 Gylog, 6 €v ayiolg AvVaTOLONEVOC, O TPLoAYI®
@V} OO TGV LePAPEIP AVOPVOVHEVOG Kal UTTO TV
XepouPeip 6o&oAoyoLpevog Kai DITO TAOT|G EMOVPAVIOV
SUVAHE®G TIPOCKLVOVHEVOG: O €K ToD Pr| OvTog €ig T0
glvon apayoyov T cOpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwmov
Kat’ elkoOva oy Kad Opoimoty kol mavti gov xapiopatt
KATAKOOUNoag: 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai obveaty Kai
HN TXPOP@Y AHAPTAVOVTX, GAAX B€pEVOG éml owTnpid
HETAVOLaV: O KATaEID0AG TEG TODG TATEIVOLG KAl Gvagioug
S600A0VG GOL Kai €V T AP ToTI OTHVOL KATEVAOTILOV THG
606&ng tob ayiov oov Buolaonpiov Kol TNV OEEINOEVIYV Ol
TPOOKLVNOLWY Kai §o§oAoyiav mpoodyely: adTdG, Aéomota,
TPO0degal Kail €K GTOHATOG TGV TOV GUAPTWAGDY TOV
Tprodylov Bpvov Kol €niokeon THAG v TR XpnoToTnTi
00U. ZLYX®OPNOOV MUV TGV TANUPEAN O EKOVO1OV TE Kal
AKOVO10V: Aylaoov THEV TUG YUXHG Kol T! COHATR: Kol §0¢
MUV €v 0010TNTL AXTPEVELV 001 TRCAG TAG HEPAG THG (WIS
NH&V- ipeofeiong tg dylag Oe0TOKOL Kol TAVIWV TV Gylov

TOV & AldVOG GOL EDAPECTIOAVIMV.

From Triodion - - -

Kontakion.
Mode 1.

When You come down to the earth, O
God, in Your glory, all things will cower
tremulous, and a river of fire will draw before
Your Judgment Seat; the books shall be
opened up, and public knowledge will things
hidden be. Rescue me, then, I pray, from
unquenchable fire, and count me worthy to
stand at Your right hand, O You, the most

righteous Judge. ko)

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.
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IEPEYZX (¢kgdvac)

‘Ot &y1og €1, 6 oG U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayile [Tvedpoty, vOv Kal Get. ..
ATAKONOZX

...Kal €1¢ ToLC alAVAC TOV AiOVOV.
XO0POX

Apnv.

‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylog 6 ®g0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpuac. (3)

AO&a TTatpi kal Yie) Kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAéncov UGG,
ATAKONOZXZ

AVvayg.

AIAKONOZ (xapnrogévac)

Kélevoov, déomora.

IEPEYE (xapntogavac)

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

AIAKONOZ (xapnrogévac)

E0AOynoov, 6éomota, TNV Gve KaBESpav.

IEPEYE (xapntogavac)

EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVV. APNV.
XO0POX
Avvapng,
Aylog 6 ®¢0g, dylog Toyvpog, dylog
ABdavatog, EAénoov Mpac.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.
DEACON

Dynamis.

DEACON (in a low voice)

With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

10
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TA ANATNQEMATA
‘O AnootoAog
Kupaxn tig Anokpée

ATAKONOZX

[Tpooywpey.
ANAT'NQEXTHX

TTpokeipevov. "Hyogy’. WaApoi 146, 134.

Méyag 6 Koplog ip@dv, kai peyaAn 1 ioxvg
avToD.

Ytiy. Aiveite Tov Kopiov, dtt ayafog
Kbvpiog.
ATAKONOZX

Zooia.
ANATNQXITHZ

[Tpog KopivBiovg A" "EmiatoAf|g [TavAov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANATNQXITHZ

A’ Kop 8:8-13, 9:1-2

AdeAgot, Bpdpa Npag oL TapioTnol TG
Bed: 00TE YOP €AV PAYWLEV TIEPLOCEVOIEV,
o0te €av pn eaywpev votepovpeda. BAenete
8¢ NG 1 €§ovoia LUV AT TPOCKOHHX
yévnrtan toig &aBevodoiv. ‘Eav yap tig i6n os,
TOV Exovta yvioly, év eldwAeie Katakeipevoy,
ouxl 1] ouveidnoig avTod &oBevodc Gvtog
oikodopnOnoetan €ig T0 T €idwAoBLTA EaBiey;
Kat dmoAetton 6 doBeviv ddeA@og €mi i) of
yvoaoel, 6t ov Xplotog anebavev. Obtw 6¢
APapPTAVOVTEG €1 TOLG AOEAPOVLG KAl TOTITOVTEG
adT@V TNV ouveidnotv dobevodoav gig Xplotov
aupaptavete. Alomep ei Bpdua okavoaAilel
TOV AOEAQOV HOVL, 0D HT] PAY® KPEX €1G TOV

al@dva, tva pn Tov &deA@OV Hov oKavsaAiow.
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THE READINGS

The Epistle
Meatfare Sunday

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode 3. Psalms 146, 134.

Great is our Lord, and great is His
strength. 1sas)

Verse: Praise the Lord, for the Lord is
good. 1saas)
DEACON

Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s First Letter to
the Corinthians.
DEACON

Let us be attentive.
READER

1 Cor. 8:8-13; 9:1-2

Brethren, food will not commend us to
God. We are no worse off if we do not eat,
and no better off if we do. Only take care
lest this liberty of yours somehow become a
stumbling block to the weak. For if any one
sees you, a man of knowledge, at table in an
idol’s temple, might he not be encouraged, if
his conscience is weak, to eat food offered to
idols? And so by your knowledge this weak
man is destroyed, the brother for whom Christ
died. Thus, sinning against your brethren and
wounding their conscience when it is weak,
you sin against Christ. Therefore, if food is
a cause of my brother’s falling, I will never

eat meat, lest I cause my brother to fall. Am I
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OUK eipl GmooToA0G; 00K eipi €éAeVBepOG; ol
‘Incodv Xprotov tov Koplov fpdv éopaka; od
TOV €pyov pov DETG €ote év Kupip; Ei GAAoig
00K €ipi &mdéoTtoAog, GAAG ye DIV eipl 1 yap
oQpayig TG EUfig AMOOTOARG LUELG éoTe €V
Kupio.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.

XOPOX
AANAoLia. AAANAoLia. AAANAODI«.

(Paretan AAnAobia tpic. Oi otiyol evpiokovial (¢ TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

IEPEYZX (xapniopmveg)
EYXH TOY EYATTEAIOY
"EAapyov év taig kapdiong nuédv, giavlpwmre

Aéomota, TO ¢ ofig Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag HAV Stavor§ov 6@BaApovg €ig TV
TOV €DAYYEAIKOV GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
NHIV Kal TOV TV HakKapi®v 6o EVIOAGY eofov, va, Tag
OOPKIKAG EMOBLPTNG KATATOTIOAVTEC, TIVEVHIATIKTV TIOALTEIOV
HETEAB®|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPEGTNOY THV OTV Kl
@POVODVTEG Kal TIPATTOVIEG. ZU YOp €1 6 PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TOV OPATV NEGV, Xplote 6 @edg, kai gol
v §6&av GVaTEPTIOpEY OLV TG Avapxw oov TTatpl Kol T@
novayie Kol ayaB@ kol {womold gov IMvedparty, viv Kai del
Kai €1¢ TOLG aiBdVHG TOV aidvwv. Apny.

To EvayyéAov

Kupokr| tfig ATokpém

ATAKONOZX
Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX
Eiprjvn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.
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not free? Am I not an apostle? Have I not seen
Jesus our Lord? Are not you my workmanship
in the Lord? If to others I am not an apostle,

at least I am to you; for you are the seal of my

apostleship in the Lord. &svi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

The Gospel

Meatfare Sunday

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.
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ATAKONOZX

"Ex 100 katar MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 GVAYVOOQ.
IEPEYX

[Tpooywpev.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Mrt ke’ 31-46

Einev 6 KOprog: “Otav A0 6 viog tod
avBpamov év T 66&n adtod Kai mévteg ot
dylot GyyeAot pet’ adToD, T0TE Kabioel €ml
Bpdovou 66&ng avTod- Kal cvvaxBnoetTat
gunpoaobBev avTod mavta T €Bvn, Kol dpoprel
a0ToLG &’ AAANA®Y, OOTIEP O TIOUTV APOpilel
T IPOLata Ao TGV €piPwV, Kal OTOEL TX
pev mpofata €k §e§1dv abTod Ti 6¢ Eplpra €&
EOWVOHV. TOTE €pel O fao1AeDG TOTG €K 81V
antod- debte, oi edAoynuévol Tod TaTpog
IOV, KAT|POVOUT|OQTE TNV TTOIHAGHEVIV DUTV
BaoAeiav ano katafBoAfjg KOoHoVL: énelvaoa
YOp Kal é8aKaté pot payely, édiynoa kal
énotiouaté pe, EEVOg UMV Koi OUVIYAYETE LE,
YUHVOG Kai epleaAeté pe, noBévnoa kai
EneokePoBE pe, év euAKT AUNV Kal fABeTe
TIPOG LE. TOTE GrokplBnooval adT® ol dikoot
Aéyovteg: KUpLE, TIOTE G€ EIGOHEV TIEVAVTX
Kal €0péPapeyv, | SPAVTA Kal EMOTICHpEY;
note 6¢ o€ €ldopev EEvov Kal ouvnyayopey, i
YUHVOV Kol tepiefaAopev; mote 8¢ ae eidopev
&oBevi) fj év puAaki] kal HABopev mpdg oe;
Kal &rmokp1Beig 6 factAeng Epel adToig GV
Ay VYTV, €@’ Bo0V €MOMOATE £VI TOVTWV TOV
ASEAQAV oL TAV EAayioTwy, é|ol €nooaTte.

Tote €pel Kal 101G €€ eDWVLPWV: TopeLECGDE
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DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mt. 25:31-46
The Lord said, “When the Son of man

comes in his glory and all the holy angels with
him, then he will sit on his glorious throne.
Before him will be gathered all the nations,
and he will separate them one from another as
a shepherd separates the sheep from the goats,
and he will place the sheep at his right hand,
but the goats at the left. Then the king will say
to those at his right hand, ‘Come, O blessed
of my Father, inherit the kingdom prepared
for you from the foundation of the world; for

I was hungry and you gave me food, I was
thirsty and you gave me drink, I was a stranger
and you welcomed me, I was naked and you
clothed me, I was sick and you visited me, I
was in prison and you came to me.” Then the
righteous will answer him, ‘Lord, when did
we see you hungry and feed you, or thirsty
and give you drink? And when did we see you
a stranger and welcome you, or naked and
clothe you? And when did we see you sick or
in prison and visit you?’ And the King will
answer them, ‘Truly, I say to you, as you did
it to one of the least of these my brethren, you
did it to me.” Then he will say to those at his

left hand, ‘Depart from me, you cursed, into
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&’ épod ol Katnpapévol €ig o mdp T0 aidVIov
TO TTOLHAOHEVOV TG S1aBOAG Kol TOTG GyyEAOLg
a0ToD- énelvaoa yop Kol 00K €60KATE ol
Qayely, €6iPnoa Kai 00K énotioaté e, §EVOG
AUNV Kai 00 GLVNYAYETE PE, YOUVOCG KAl 00
TePLEPAAETE g, doBevng Kai €v QUAOKT] Kal
0UK €neokePaohe pe. T0Te AmokpilOrcovtal
a0T® Kai a0TOl AEYOVTEG: KUPLE, TIOTE O€
eidopev mewvdvta fi Stpdvta i EEvov i yopvov
fi doBevi] fj €v @LUAOKT] Kal 00 SINKOVIOapEV
001; TOTE GrokplBnoeTal adToIg AEywv: PNV
Aéyw LUTY, €@’ 600V ODK EMONOATE €Vi TOVT®V
TOV éAayioTwv, 00SE €pol énomoaTte. Kai
dmeAedTOVTOL 0DTOL €i¢ KOAXOWV aichviov, ot &¢

Sikanot gig {wnv aiwviov.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeve.

XOPOX
A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

(HapaAeinovroan 1) éxtevig, 1 6€Naig VIEP TV

KQTIXOVUEVQV, Kal 1 o €0XN TV MOTADV.)

IEPEYZX (xapniogpmvec)
EYXHIIIXTQN B’

TT&Aw kol ToAAGKIG 001 TpOoTHTTOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol piAavBpwne, 6mwg EMPBAEPAG mi TNV
Sénowv M@V kKabapiong UGV To¢ Puxas Kol Td COHATA
Ao TAVTOG HOAVGHOD GaPKOG Kol TVEVHATOG Kol SGTG NIV
AVEVOXOV Kol AKOTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiov gov
Buolaotnpiov. Xapioot 6¢, 6 Be0G, Kai TOIG GLVEVYOHEVOLG
KTV ipokommV Biov Kol MOoTE®MS KAl GUVEGEMG TTVELHATIKG:
80¢ avTOig MAVTOTE, PHETA PO0L Kail dyamng Aatpevovai
001, GvevOX®WG Kol AKATOKPITWG PETEKEV TAV GYlwV GOV

HuoTNPIl®V Kal Tiig émovpaviov gov BaoiAeiag a&lwdijvar.

IEPEYZX (¢ékpmvacg)
‘Onwg BMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TR
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the eternal fire prepared for the devil and his
angels; for I was hungry and you gave me no
food, I was thirsty and you gave me no drink,
I was a stranger and you did not welcome me,
naked and you did not clothe me, sick and in
prison and you did not visit me.” Then they
also will answer, ‘Lord, when did we see you
hungry or thirsty or a stranger or naked or
sick or in prison, and did not minister to you?’
Then he will answer them, ‘Truly, I say to you,
as you did it not to one of the least of these,
you did it not to me.” And they will go away
into eternal punishment, but the righteous into

eternal life.” rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
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[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
XOPOX

Apnv.

H EIZOAOX TQN TIMIQN AQPON
XOPOX
To Xepoofikov.

Ot ta Xepoufelp puoTIK®G eikovidovTeg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov Blotiknv
aroBopeba pépiuvav, og Tov BaotAéa v

O0AwV LTIOSEEOEVOL.

IEPEYZX (xapniogpmvec)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig &&10G TV OLVEESEPEVROV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpoaépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettovpyelv ool, Baotied Tiig 60ENG 1O yop Stakovelv oot
Héya Kal pofepov Kal avTalg taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN Opwg 10 TV deatov Kol GpéTpntov oov erAavBpamiav
ATPENTWE KAl AVAAAOIDT®G YEyovag GvBpwmog Kal apyLepelg
THAV ExPNHATIONG Kol THG AEITOLPYIKTG TOTNG Kal
avopaktov Buoiag v iepovpylav mapédwkag NIV O
Aegomd G TAV andvtav. X0 yop Hovog, Kopie 6 Oeog
NEGV, deomolelg 1@V Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TV Zepagip Koplog
Kai Baothebg o0 TopanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
Avamadpevog. L& toivuv SUOENE TOV Hovov ayabov Kol
eunkoov: émifAeyiov €’ Epé TOV APAPTOAOV Kai dypelov
600A0V oov Kal KaBdplady pov v Yoy Kai v kapdiav
Amo oLVELSNOEMG TTOVNPAG: Kal iIKAvmoov pe Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedpatog, évéeSupévov v TG tepateiag xdpry,
TOPAOTHVAL T Gyl cov TadTn TPATEC Kai iepovpyfioat TO
&ylov kol &ypavtov cov epa kai o tipov Alpa. ol yop
TIPOGEPXOHAL KAIVAG TOV EPaLTOD aOXEVH Kol S€opal gov: pn
AMOOTPEYNG TO MPOCONOV 0oL G’ €D, PNdE AMOSOKIHAOTG
He €k maidav oov, AN’ a§iwaoov mpooeveyBijvai oot O’ épod
100 apapTewA0d Kai dvagiov SovAoL gov Ta §&pa TadTa. X0
YOp €1 0 IPOOPEPOV KOl TIPOTPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ HAY, Kal ool v §6&av

AVOTEPTIOPEV OLV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
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Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
CHOIR

The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every

worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.
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ayaB® kai {womol@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot tax XepouPeip puotik@dg eikovidovteg Kal Th
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov Bpvov npocddovieg, hoav
VOV Brotikny anobopeba pépipvay, * og Tov factiéa
16V 6AwV Unodedopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sdopugopovpevov te&eaty. AAAnAovia, AAnAoviq,
AAAnAovia. (3)

AIAKONOX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avTod, TGvtoTe, VOV Kal Gel Kai €ig
TOVG OHAVAC TV LOVWV.

XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAikaig dopdtwg S0puPOPOLHEVOV
ta&eorv. AANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLIA.

TA TIAHPQTIKA
AIAKONOX
[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.

XOPOX (ueb’ ékaomv énatv)
Kbpie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HeTa TiioTE®G, eVAXPelag Kal POBov Beod
eloldvtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Ynep tod puobijvort rjpag &no mdong
A lYewg, OpyG, KivdUVoL Kal dvaykng ToDd
Kupiov 6enbadpey.

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

Tnv Npépav nikoav teAeiav, aylav,
elpnVvikny kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.
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Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
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XOPOZX (ueb’ éxdomnyv 5énotv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZXZ

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 65nyov, LAAKX
TOV PLXAOV KAl TOV COPATOV NHAV TTHpa T0D
Kupiov aitnompeda.

ZOYYVOUNV Kal Qeoty TV GUAPTIAV Kal
TOV TANPPEANHATOV NHGVY Tiapd oD Kupiov
aitnowpeba.

Ta koA Kal oupEEpovTa Talg Yuyaig
NH®GV Kal gipnvny 1@ KOoPe mapa tod Kupiov
aitnoopeda.

Tov vmdéAoov xpovov TG (G TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeEAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEPELAOYT|EVIG, EVOOEOL, SeaToivNG THAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Tacav TNV {env U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XO0POX
Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xapnAogpovag)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHX

Kopte, 6 Oe0g 6 TavIoKpaTep, O HOvog Aylog, 6
Sexopevog Buoiav aivéoeng Topd TV EMKAAOVHEVROV
o€ év OAn Kapdiq, mpoodesat Kal MHAV TOV GHAPTOADY
mv §énowv kal mpoadyaye 16 ayip oov Buoiaotpie:
Kol IKAvwoov Tpag tpoaeveykelv ool 6@dpa te kai Buaiag
TIVEVHOTIKAG DITEP TAV NHETEPQOV RHAPTNHATOV KOl TOV
100 Aaol dyvonpatev. Kai kataiooov fpdg ebpelv xapv
évomov oov, Tod yevéaBan oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvdoal 10 TTvedpa Thg xapLtog cou 1o ayabov

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER
Lord God Almighty, You alone are holy. You accept

the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
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€@’ UGG, Kod i T mpokeipeva 6@pa TadTa, Kai £l mavTa
TOV AXGV GOU.
IEPEYZX (¢kpmvag)

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6OV 16 Mavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XO0POX
Apnv.
AXTIAZMOS. KAT OMOAOTTA
IEPEYX
Eipnvn naot.
XO0POX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

Ayanmowpev GAANA0OLG, Tva v dpovoiq
OHOAOYNOWHEV.
XO0POX

[Matépa, Yiov kai dylov [Mvedpa, Tprada
OpO0VC10V KOl XXWPLOTOV.

"H, év ovAAettolpyw, 10 €6

Ayammow og, Kopig, 1) iox0¢ pov. Koplog otepéwpa
HOUL Kol KXTOQUYT LoV Kai pOOTNG pov.
ATAKONOZX

Tag Bvpacg, tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.
AAOX

Topporov tiig [Tictemg

[Motevw €ig Eva Beov, IMatépa,
[Tavtokpatopa, mowntrv odpavod Kal Yig,
Opat@®V Te TAVTOV Kal dopatwv. Kai gig Eva
Kbpiov 'Incodv Xpiotov, tov viov tod Bgod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
TPO MAVTIWV TAOV 0iOVOV* PAE €K PWTOG, B0V

GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta

Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided.

Or, for concelebrations:

[ will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. (saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of

one essence with the Father, through Whom
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o0 monBévta, opoovatov @ Iatpi, 6’
00 & mavta €yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai S1 TNV NHETEPAV oROTNPiavV
KateABOVTA €K TGV 0DPaAVAV Kal OapKBEvVTa
¢k [Tvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal evavBpwmnnoavia. Ztavpwbevta te vmep
NH&V €mi [Movtiov ITiAdTov, kai aBovta kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovG o0pavog
Kal kaBelopevov €k 6e&1adv tod Tatpog. Kai
TIAAV €pYOHEVOV PET §OENG KpTval {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieiag ovk EoTon TENOG.
Kat €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
{womoldv, 10 €K ToD [Tatpog EKTopeLOPEVOV,
10 oLV ITatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®dv. Eig piav, ayiav, kaBoAwknyv Kai
anootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekpadv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®dvoc.
XO0POX

Apnv.

H ATTIA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOL*
TIPOCYWHEV TNV &ylav dvagopayv év gipnvn
TIPOCPEPELV.
XO0POX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc.

IEPEYX

H yapig tod Kupiov npav Tnood Xprotod
Kal 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog Kat 1
Kowwvia Tod ayiov IMvedpatog €ln peta
TAVTI®V DHQV.

all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR

Amen.

HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

19
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XOPOX
Kai peta tod mvebatog oov.

IEPEYX
Ave ox®ueV TaG Kapdiag.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Edyaplomiompev 16 Kupio.

XOPOX

"A&lov Kal dikoov.

IEPEYZX (xapnAogpovag)

"Aov kol dikoov o€ Dpvelv, o€ ebAoyely, o€ aivelv, ol
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKLVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG
oov. X0 yop el Odg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, AOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL QV, OOAVTOG GOV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 ITvedpd oov 1o dytov. X0 €k 1od pr) 6vtog €ig 10
glvan fpaG TapryayES Kol TapaTeTOVTAg GVEGTNOOG TIOALY
Kol 00K QMEQTNG MAVIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 00pavov
avnyayeg Kol v BaciAgiav gov éxapiom v péAdovoav.
YTép TOOTOV GMAVI®V €0XAPIOTODHEV GO Kod TG HOVOyeVeT
0oL Y1 kai 1@ TTvevpati oov 1@ ayie: LEP TAVILY,
ov iopev kal v o0k Tojev, TV Pavepdv Kol dpavev
EVEPYECIAV TAV €ig NPAG yeyevnpévav. Evxaplatobpév oot
Kol DI TG Aettovpylag TavTNG, v €K TAV XEIP®V NUOV
8é€aoBon katniwoag, KalTol 001 TUPECTNKAGT XIALASES
apxayyEéAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, Ta XepouBeip kol &

Yepagip, ESanTépuyd, TOAVOUHOTA, HETAPOLN, TTEPWTQ,

IEPEYZ (¢xgovac)

Tov émvikiov Duvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTal.
XO0POX

‘Ayog, yrog, &ylrog, Koplog Zafanb-
TATpNG, 6 0Vpavog Kal 1 Y Tfg 66En¢ oou.
‘Qoavvd, év Toig DPioTolg: eDAOYNHEVOC O
gpxopevog év ovopatt Kupiov. ‘Qoavvd, év toig
vyiotolc.
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CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.
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IEPEYZX (xapniopmveg)

Metd To0TV Kol THEG TV pokapiov Suvdapewy,
Aéonota iAGvOpaere, odpev kai Aéyopev: Gylog el kol
TIAVAYL0G, OV K&l O povoyevig oov Y106 kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kai peyadomnpermg 1] §6&a
00V* 0G TOV KOGHOV 00U 00TWG YA oG, MGOTe TOV Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobva, iva g 6 ToTeLWV €ig AVTOV |
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal haav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag tfi vukTti f) apedidoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidou e TG ToD KOGHOL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOLV, EVXUPLOTIONG KOl EDAOYNOAG, GV,
KAGoag, Eé8wke Tolg ayiolg adTod pabntalg Kai AnooTtoAolg,
elnov-

IEPEYZX (ékpmvacg)

A&Pete, payete: TOOTO HOU €0TL TO0 TANA,
TO UMEP VHAV KADHEVOV €1G APETY AHAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xapnhogpovag)

‘Opoiwg Kal 10 ToTNPLoV HETH TO Sermvijoal, Aéywv:
IEPEYZX (ékgdvag)

ITiete £€ aOTOD MAvTeG: TODTO £0TL TO Alpd
HOov, TO TH¢ Kovig S1xBNKNG, TO LTEP VUGV KAl
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIDV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xapnAogpovag)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0aTnpiov TaUTNG EVIOAT|g
Kol TAVIoV TGV DIEP NHAV YEYEVIHEV®V, TOD 0TALPOD,
10D TAPOU, TG TPUHEPOL AVACTACEMG, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, Tig €k 5e§1dV KabEdpag, Tfig Sevtépag Kal
év6&ou Ay mapovaoiag,

IEPEYZX (¢kpmvac)

T& od €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATX

TAVTa Kal 610 TavTa.
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PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
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XOPOX

Y& buvodpev, o€ eDAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal deopeba oov, 0
Be0g NUAV.
IEPEYZX (xaunhoowveg)

"ET1 Ipoo@épopiév oot TV Aoyikmnv Ta0TtV Kod
avaipoktov Aatpeiav, Kal mapakaAobpév o€ Kai deopeba kai

iketevopev: Katamepov 10 [Tvedpd oov to Gylov €’ 1pag

Kai €l & ipokeipeva S&dpa TadTa.
ATAKONOZX (xapumhogévec)
EvAGynoov, 6éomota, Tov Gylov "ApTov.
IEPEYX

Kai oinoov tov pév "Aptov todTov tipiov Zdpa tod
Xpotob cov.

ATAKONOX

Apnv.

EvAGynoov, 6éomota, T Gylov ToTIplov.
IEPEYX

To 8¢ év 16 motpie To0TE Tipov Alpa Tod Xpiotod
oov.

ATAKONOX

Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, Gpedtepa & Gyla.
IEPEYX

MetafBorav 1@ TTvedpati cov 16 ayie.
ATAKONOX

Apnv. Apnv. Apnv.

IEPEYX

“Qote yevéaBa toilg petadapfavovoty gig vijyy
Yo, €ig Gpeotv apapTi@dyv, €ig kKowvaviav tod ayiov
oou ITvedpartoc, €i¢ factAeiag ovpaAvAV AN POHA, €ig
nappnoiav v npog o€, pun &ig kpipa fj eig katdkppa. "Ent
TIPOCPEPOEY GOL TV AOYIKIV TAUTNV AXTpeiav OTIEP TRV €v
TIOTEL AVATIAVCAHEVAOV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPXAV,

TIPOPTTAV, ATOGTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALOTEY, HAPTUPGYV,

CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,
our God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,
DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.
PRIEST

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON

Amen.

Bless, Master, the holy Cup.
PRIEST

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON

Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.
PRIEST

Changing them by Your Holy Spirit.
DEACON

Amen. Amen. Amen.

PRIEST

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,
and for every righteous spirit made perfect in faith,



Liturgy on Sunday, March 10

OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWHEVOL.

IEPEYZX (¢éxgovoc)

"E&apétmg g mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIIG, EVOOEOL, SeaToivNG TIHAY,
Beotokov Kai aewmapBevou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv OcotoKov.

"A&10v €0V (¢ GANBGC pakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV KOl
TMAVOHOUNTOV Ko pntepa 1od Beod fuedv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otepav
AOLYKPITOG TGV Zepa@eij, TNV &S1x@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,

0E HEYOAUVOIEV.

IEPEYZX (xapniogpmvec)

Tod ayiov Toavvou, mpontov, Tpodpopov Kal
Bonmiotod: TV dyiwv évi0EnVy Kal TaVELPNHOV GMOCTOAWV:
[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvAuny émteAodpev] kol
TAVT@Y 0oL TRV ayiwv, GV Todg ikeoiog énlokepon fpég, O
Oeo6¢. Kai pvnodntt naviev v KEKOUNPEVOY €N EATIO
avaoTtaoeng (wiig aiwviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v BovAeTan TeBveOTOV) Kal Gvamaucov adtovg, H1ou
€moKOTEl 1O MG T0D TPOCOMOL Gov. "ETt mapakaAoDpév
og: pvnabnr, Kopie, ndong émokorniig 0pBoddéwv, T@dv
opBotopovvIwy TOV Adyov TG o1 GAnBeiag, mavtog
100 mipeafutepiov, Tiig év Xprotd Srakoviag Kail mavtog
iepatikod taypatog. "ETt Tpoc@EPopEV ot TV AOYIKNV
TNV Aatpeiav ONEP TG OIKOLPEVNG: LTIEP Ti|G AYIAG,
KaBoAkii¢ kal anoatoAkiig ExkAnoiog: vmep t@dv év ayveig
Kol ogpvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TEV TMOTOTATMV KAl
QLAoxpioTeV NUGV PaciAéwy, mavtog Tod maAatiov Kai
100 otpatonédov avTdY. Adg avtolg, Kipie, ipnvikov 10
BaoiAetov, iva kol 1HETg €v T yoAnvn adT®V fipepov Kal

fovytov Pilov Staywpev év maon evoefeiq Kal GEPVOTNTL.
IEPEYZX (¢kpmvag)

"Ev npwtoig pvriodnt, Kopie, tod
Apylemokomnov NV (6etvog): Ov ydploat
Talig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
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PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
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ooV, EVTIHOV, LY, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov Ti¢ of|g dAnBeiag.
XOPOX

Kopte, éAénoov.

AIAKONOX

Kai GV #Kaotog Kot Stavolav £xet, kal
TIAVTIOV KOl TIRODV.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

IEPEYZX (xapniogpmvec)

Mvnofnu, Kopie, tfig Ayiag cov MeyaAng ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAOV ApylemMOKONIG, THG MOAewg (i THG aylog
HOVAQ) TadTNG, &v 1} TapOoKoDEY Kol TThoNg TOAEWG Kai
XOPAG Kol TAV mioTel oikovvTwy év adtaic. Mvrobnty,
Kopte, mAeovVImv, 0801TOPOLVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®V,
alYHOADTOV Kal TG owtnpiag adtdv. Mvnobnt, Kipie, tov
KOPTIOQOPOVVI®V KAl KAAALEPYOLUVT®V €V TAIG dylaig 6ov
"EXKANoiong Kol LePVNHEVOV TRV TEVITOV: KOl €Tl IRVTOG
NRGG TO €AEN oL EEAMOOTEIAOV.

IEPEYZX (¢kpmvag)

Kai §0¢g fpiv év évi otopat Ko g
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€l¢ TOLG AIDVOC TAOV KiDVOV.

XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kal éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
oWTHPog NGV Tnood Xplotod peTa TAVIKV
OHGV.

XOPOX
Kat petax 100 mvedpatog oov.
H KYPIAKH [TPOZEYXH
ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylov pvnpoveLoavTeg, €Tt
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbadpev.
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unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
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XOPOX

Kopig, éAénoov.
ATAKONOZXZ

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaoféviov Tipiov dapav 100 Kupiov
SenBGpev.
XO0POX

Kupie, €éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAavBpwntog Oog UGV,
0 mpoade&apevog adTa €ig TO dylov
Kol DIIEPOVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buotlaotiplov eig dopnV eDMSIAG TIVELHATIKIAG,
avukatomepPn Ut v Beiav xapv kat v
dwpeav 10D ayiov ITvedpatog denbdpEY.
XO0POX

Kopte, éAénoov.

(Ta IMnpowtikd, AeyOévia kai pdtepov, opOES

napaAgimovral ouviBwe onuEPoV.)
ATAKONOZX

Ynep 100 puabijvon fpdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSVvou Kai avaykng tod Kupiov Senbdpev.

XOPOX
Kopie, éAénoov.
ATAKONOX

Avtihafod, odoov, EAénaov Kai Sta@LAAEOV NPHAC, O

®e0g, M| ofj xapirL.
XOPOX
Kbpte, éAéncov.
ATAKONOZX

Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol

avapdaptntov mapd 100 Kupiov aitnoodpeda.
XOPOZX (peb’ ékdotmyv sénowv)

IMapaoyov, Kopie.
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CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR
Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)
DEACON

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.
DEACON

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.
CHOIR (after each petition)

Grant this, O Lord.
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AIAKONOX

"Ayyelov gipnvng, mMoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxHdV
Kol TOV 0PtV HHeV napd tod Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai deeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv
TANPHEAN ATV TIHAV Tapa ToD Kupiov aitnompeda.

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TOTG YPuYalg NHAVY Kal eiprvnv
6 KOOP® Topt To0 Kupiov attnoopeda.

Tov voAotov xpovov Tiig {efig UGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.

Xplomiava ta TEAN TG (wfig HAV, avoduva,
avenaioyuvta, eipnvikd Kol KaANV &noAoyiav TV €mi 100
@oPBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopedo.

Trv évotnta T moTew Kat v
Kowoviav 1ob aylov Ivedpatog aitnodpevot,
€aToLG Kol GAA|IA0LG Kal tioav TNV (wnV
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopte.

IEPEYZX (xapniogpmvec)

Yoi napokatatifépeba v {wnv Nuév Gnacav Kol
mv éAtida, Aéomota MIAGVOpwE, Kol TApaKOAODHEY OE
Kol Seopeba kal iketebopev: Katagiwoov Hpag petaiafelv
TOV €MOLPAVIOY 0OV Kol EPIKTAV HLOTNPloV TAUTNG THG
iepli Ko MVELHATIKTG TPATECNG HETO KHBPOD GLVEISOTOC,
€1¢ GQeoV APAPTIAV, €1¢ CLYXWPN OV TANUHEANHAT®VY,
eig Ivevpatog ayiov kKowvaviav, €ig faoctieiag ovpaviV
KAnpovopiav, gig nappnoiav v mpog o€, ur €ig Kpipa f €ig

KOTOKPLHQ.
IEPEYZX (¢kpmvag)

Kal kata&ionoov nuag, Aé¢omota, HETH
apPNoiag, AKATAKPIT®G, TOAPGV émKaAelobat
o€ Tov €novpaviov Oeov IMatépa Kl Agyev-
ANAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep U@V 6 év Toig ovpPavVoIig,

aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
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DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer
Our Father, who art in heaven, hallowed

be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
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oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év

ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov udv tov
émovalov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEINNHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAX pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1 60&a 100 [atpog kai tod Yiod kai 1o
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.
XO0POX

Apnv.

KE®AAOKAIZIA

IEPEYX

Eipnivn naot.

XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)

EvOyaprotodpév oot, faathed dopate, O Tf] AUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kad TG AT BeL TOD
¢A€0uG 00V €€ 0UK BVTWV EiG TO ElvVoN T& TTAVTA TIAPAYAYOV.
AVTOC, Aéomota, ovpavobey E€mde €Ml TOVG DTTOKEKAIKOTAG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EKAtvav oapkl Kal aipart,
GAAX 00l T¢) PoPepd Bed. T odv, Aéomota, T& TpoKeipeva
naow v €ig dyabov §opdAtoov Katd Ty EKAoToU
iSlav ypelav: Toig mAéoval oOPTAELOOV: TOIG O801mopodol
oLVOSELOOV: TOVG VOOooDVTAG faoal, O IXTpdg TV Yrux@dV Kol

TOV COUATOV NHOV.
IEPEYZX (¢komvaq)

Xapm Kai oiktippoig kol eraavBpomig tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob eDAoyNTOG €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold oov

be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR

Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
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[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
alvoVv.
XOPOX

Apnv.

YWQSIS - MEAIEMOS — ENQSIS - METAAHYIS

IEPEYZX (xapnioomveq)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiaote 6 Oeog Np@V, €€ dyiov
KaTolKnnpiov oouv Kai ano Bpovov 60&n¢ tii¢ factAciag cov
Kol EABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpi cuykabrpevog
Kol O8e HUIV GopATRG CLVAOV: Kal Katagiwoov Tf Kpataud
oou yeipi petadodvon Py Tod axpaviov LOHATOG GoL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t UGV mavTi T Aad.

ATAKONOZX
[Tpdoywpev.
IEPEYX
Ta &yl Toig ayloig.
XOPOX
Eig &yog, €ig Kopiog, 'Tnoodg Xprotag, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THE OEIAT KOINQNIAZ

[Totedw, Kopie, kai OpoAoyd 6Tt oL €l 6
Xp1o010¢, 0 Yi0¢ 100 Oe0d 100 {BdVTog, 6 EABmV
€lg TOV KOOHOV ApOPTOAODG oGaat, OV TPATOG
el éyn. "Ent motevm Ot Todto adto €0TL TO
Gypavtov LA 0ov Kai ToDTo adTo €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopat o0V 60v: EAENCOV
LLE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITAOHATA [0V,
TO EKOVOLA KOl T& AKOLO1A, T €V AOY®, TX €V
Epyw, TO €V yVoel Kal ayvoiq, Kai a§lwoov
HE AKOTOKPITMG HETAOKETV TAOV GYPAVI®V GOV
pHuoTNpiwV €ig GPeov GUAPTIAV Kal €ig¢ (wnv

aiviov. Apny.
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holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
CHOIR
Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.
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‘1600 Badilw mpog Beiav Kowvaviav:

TAQOTOUPYE, PN QAEENG HE TN peTovoig:
Top yap LIIAPYELG TOLG Gva&iovg PAEYoV:

GAN’ 0DV kGBapov £k Tong pe KNATS0G.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
Y&p 101G €x0p0oig cov TO HLOTHPLOV EINK, OV
QIANPG 001 dwow, KabBamep 0 Tovdag GAN” wg
0 Anotg o6poAoy®d oot Mvobnti pov Kopie,

otav €ABng év 1] BaotAeia cov.

@=ovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAENwV:

avBpaé yap €ott 100G dva&ioug PAEYwV.
Beod 10 LAp Kal Beol pe Kal TpéPer

Beol 10 mvedpa, TOV 8¢ VOOV TPEQEL EEVRG.

"EBeAéag moBp pe, XploTe, Kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KataeAe§ov Tupl
&OAe Tog Gpaptiag pov, Kol £pmAnodijvon
TG €v 0ol TpLYPTG KaTta&lwaoov, Tva Tag dVo

OKIPTAV HEYaAUV®, GyabdE, Tapovoiag ov.

‘Ev T0ig AdpumpOTNOl TOV GyiV 00V TIRG
gloeAevoopan 6 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV [E
ENéyxel, 6TL 00K €01 TOD Y&pOoL, Kal 810G
eKParobpon VIO TV ayyéAwv: KabBapioov,
Kipig, tov pumov tfig Yuyfg Hov Kol 0®O0V e

WG PLAGVOpTOG.
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As I am about to receive holy communion,

O Maker, I pray You not burn me
partaking,

since You are a fire consuming the
unworthy,

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder,

for it is a live coal that burns the unworthy.

The Body of God both deifies my spirit

and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.
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Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK ot yévolto
T Gyl TadTo Stk O Gva€rov etvai pe, GAN gig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kat
Baoeiag. 'Epot ¢ 10 mpookoAAdcBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG oOTNPiag pHov.

Tod deimvou cov 00 HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: o pn
YOp 101G €x0poig cov TO HuoTploV €NK, OV
QIANpaG ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN GG
0 AnoTng o6poAoy®d oot Mviobnti pov Kopie,
otav EAOng €v T Paotieia cov.

XO0POX
Kowovikov. Paipog 148.
Aivette Tov KOplov €k 1@v odpavay.
AAnAovia.

ATAKONOX

Meta @oov OeoD, mioTew Kai dydrng
TIPOCENDETE.

O Tepeig aipet amo TV xelp@v 100 AlaKOvou 10 dylov
ToTNPLOV KAl HETASISwaY €Vi EKAOTR TAV MPodeAfoviwy s

¢ Aafisog Aéywv-

XO0POX
Y pvot kaBag petodapBaver 6 Aaog.
IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AaOV GOV Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
"Hyog B'.
EiSopev 10 &g 10 &AnBvov, éAdBopev

[Mvedpa émovpaviov, ebpopev oty GANOA,
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Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one:

CHOIR
Hymns During Holy Communion

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have

received the heavenly Spirit; we have found



Liturgy on Sunday, March 10

adaipetov Tpidda pookuvodvteg: abTn yap
NHOG Eowoev.

ATAKONOZX (yopnAopmvec)

“Yywoov, §éomnota.

IEPEYZX (xapnAogpovag)

YPadnt ént tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV
yijv 1] 66&a oov. (3)

EdAoyntog 6 @edg 1pev.
IEPEYZX (ékpmvacg)

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ ToLC aldVaG
TOV alOVV.
XO0POX

Apnv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafBovieg 1@V Beiwv, ayinv,
axpavinv, dbavatwyv, Enovpaviev Kal
(womo1dV, PPIKTAV 10D Xp1otod puotnpiny,
a&lwg edyaploonpev 1@ Kupio.
XO0POX

Kipig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOX

Kuptie, éAénoov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav ndoav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapdpTnToV aitnodpevol,
€aToLG Kol GAATIA0LE Kal tioav TRV {wnV
NHOV Xplotd 10 Oed napabaopeda.
XO0POX

Yoti, Kopie.
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the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us.

DEACON (in a low voice)

Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.
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IEPEYZX (xapnAogpovag)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAX

Evyaplotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV Pux®V UGV, 0TL Kal T Tapovon MHEPR Katnélnoag
MGG TAV EMovpaviny 0oL Kal GBavaT®V puoTnpimy.
‘OpBotopnoov U@V Ty 080V otpiéov NUAG v 1@ eopw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TV {ONV: ACEAALGL
NHAV ta StaBripara, evxaig Kal ikeaiong Tfig Ev6oEou
BeotoKOoL Kai demapbévou Mapiag kai TavIeV TV aylov

oov.

IEPEYZX (ékpmvacg)

“O11 0V €l 0 AYLaoHOG PGV, Kl ool TV
d0&av avamépnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
Q) ayle [Tvedpatt, viv Kai del Kai €ig ToDG
aiOVOC TAOV KiVOV.

XO0POX

Apnv.

ATIOAYZIS
IEPEYZ
‘Ev eiprvn) tpoéABwpev.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

IEPEYX
EYXH OMIZ®AMBQNOS

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kbpig, kal ayldlwv toug €mi gol enolfotag,
0®O0V TOV AXOV 00V Kal EDAOYNCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAXEOV: AylooV TOVG AYATIAVTOG
NV €0NpENELaV T0D 01KOL 0oL L AVTOLG
avtido&aoov i Belki] oov Suvapel Kal
U EYKOTaAITTG )OGS TOLG EATII(OVTOG €T
o¢. Eipiivnv 1® k6o oov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 10ig iepedot, 101¢ faciAedoty
NH®V, T6 OTPAT KAl MaVTL TG Aa@ cov- 6T
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

DISMISSAL
PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of



Liturgy on Sunday, March 10

Gvwbev €0t Katafaivov ¢k 0od tod TTatpog
TOV POTOV: Kal ool v §6&av Kal edaploTiay
Kal TIPOCKLVN OV AVOTIEUTIONEV, TG TTatpl Kal
6 Yi® Kal 1@ ayie [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLG AiDVOC TOV KiDVOV.
XOPOX

Apnv.

Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov amo
100 VOV Kol €wg ToD aidvog. (3)

EYXH EN TQ SYXTEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xapniogpmvec)

TO mANp@Ha T0D VOHOUL Kai T@V TpoenTédv adTog
OAPYWV, XploTe 0 B0 NHAV, 6 TANPOCAG TRCAV THV
TITPIKT|V OiKOVopiav, TAPOOV Xapdg Kol eDPPOCTHVNG TG
Kapdiag U@V mavtote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV
alovev. Apnv.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

XO0POX
Kipie, éAénoov.

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DPEG
T 010D Beia yaprtt kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYZ
A6&a got, Xplote 6 Beog nudV, 66&a oot.

‘O &vaoTag €K veKp@dV Xp1oTog 0
GANB1vog Oe0g NUAV Taig peafeiong
TG TOXVAYPAVTOL Kol TTAVAHOHOL KYinGg
a0tod Mntpdg Suvapel Tod Tipiov Kai
(®omo100 LTaupod: TPOCTACING TRV TIHIOV
EMovpaviev SUVAHEDV ACWHATKOV: Tkeaiog
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lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) rcox

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
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100 Tpiov, évéo&ou, mpoentov, TpoSpopov
Kal Bantiotod Todvvou: eV aylwv EveoEwv
KOl TTAVELPT|HAOV ATOCTOA®V: TRV ayinv
Ev80&WV Kol KAAAIVIK®V HOpTOPGV: TOV
00ilwv Kal Beo@opwV MATEP®Y PGV (TOD
ayiov 10D vaoD): T@V aylwv Kal Sikaiov
Beomatopav Twakelp Kai "Avvng Kal TAVIOV
TV aylov éAen oot Kal cooal NHAG g dyaBog
Kal @IAGVOp®Tog Kal EAenpwVv Og0g.
XOPOX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta HaG,
Kbpie, OAatte €ig mMOAAG &1n.
IEPEYX

AU g0Y®V TOV Aylov TATEP®V UGV,
Kbpie 'Incod Xpiote 6 Oedg, éAenoov nuag.
XOPOX

Apnv.
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honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);

of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
CHOIR

Amen.



